Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1993. gada 15. oktobra Regula (EEK) Nr. 2827/93, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 936/93 attiecībā uz īpašo pagaidu piemaksu par konkrētu svaigu Grieķijas izcelsmes augļu un dārzeņu pārvadājumiem
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 23. novembra Regulu (EEK) Nr. 3438/92, ar ko nosaka īpašus pasākumus konkrētu svaigu Grieķijas izcelsmes augļu un dārzeņu pārvadājumiem 1, un jo īpaši tās 3. pantu,
tā kā ar Regulu (EEK) Nr. 3438/92 ievieš īpašu pagaidu piemaksu 1992. un 1993. gadā par tādu svaigu augļu un dārzeņu sūtījumiem, kurus pārvadā no Grieķijas uz dalībvalstīm, izņemot Itāliju, Spāniju vai Portugāli, ar refrižeratorautomobiļiem, refrižeratorkuģiem vai refrižeratorvagoniem un kuri minēti 1. pantā Padomes 1972. gada 18. maija Regulā (EEK) Nr. 1035/72 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 638/93 3; 

tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 936/93, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EEK) Nr. 525/92 un Padomes Regulu (EEK) Nr. 3438/92 attiecībā uz īpašiem pasākumiem konkrētu svaigu augļu un dārzeņu pārvadājumiem no Grieķijas 4, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 1827/93 5, ir noteikts īpašās pagaidu piemaksas apjoms; 

tā kā papildu izmaksas, kas rodas, pārvadājot svaigus augļus un dārzeņus uz citām dalībvalstīm, ir ievērojami pieaugušas, jo īpaši tāpēc, ka embargo pret bijušo Dienvidslāviju attiecina arī uz tranzītu; tā kā tāpēc būtu jāpalielina fiksētā piemaksa par sūtījumiem, kas nosūtīti 1993. gada pēdējā ceturksnī;
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 936/93 1. panta 1. punktā norādīto summu “ECU 2,3” aizstāj ar “ECU 4”. 

2. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro sūtījumiem, kas nosūtīti no 1993. gada 1. oktobra.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 15. oktobrī
	
	Komisijas vārdā —
Renē Šteihens [René STEICHEN],
Komisijas loceklis


1 OJ No L 350, 1. 12. 1992, p. 1.
2 OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
3 OJ No L 69, 20. 3. 1993, p. 7.
4 OJ No L 96, 22. 4. 1993, p. 22.
5 OJ No L 167, 9. 7. 1993, p. 12.
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